De HEERE spreekt tot Job (Job 39-41)

Job 39 
Job 39:1-33 	God verhaalt Zijn machtige werk (in de dierenwereld). Vele vragen daarover gesteld aan Job.
39:1,2		Leeuw.
39:3		Raaf.
39:4-7		Steengeiten, hinden.
39:8-11		Woudezel, wilde ezel.
39:12-15	Eenhoorn (= oeros of woudos).
39:16-20	Pauw, ooievaar en struisvogel (vs. 17-20).
39:21,22	Paard.
39:23-28	Sprinkhaan.
39:29		Sperwer.
39:30-33	Arend.
39:34,35	Jehovah tot Job: “Is het twisten met de Almachtige onderrichten?”
Twisten (rieb/roeb; + aanklacht leggen, pleiten, rechten); met de Almachtige (Shaddaj). Onderrichten (jisoer < jasar; + onderwijzen, kastijden, tuchtigen). 
Wie God (Eloah) bestraft (jakach; + berispen, overreden, rechten, richten e.a.), die antwoorde 
daarop. ≈ Hij, die God verantwoordelijk stelt en als schuldig beschouwt voor zijn ellende.
Deze opmerking is gericht aan Job.  
39:36-38	Jobs reactie (zijn verootmoediging).
39:37		Ik ben te gering (qalal; + lichter zijn, verachtelijk zijn, (ver)vloeken). Wat zou ik antwoorden. Ik 
		leg mijn hand (jad) op mijn mond. Job staat met de mond vol tanden t.o.v. de HEERE.
39:38		Eenmaal heb ik gesproken, maar zal niet antwoorden. Of  tweemaal, maar zal niet voortvaren.



Job 40 en 41: de HEERE spreekt opnieuw tot Job.

Job 40
40:1,2		Onweder (sa`arah; zie Job 38:1). Vs. 2 ≈ Job 38:3.
40:3		Zult gij ook tenietmaken (parar; + vernietigen, (ver)breken). Mijn oordeel (mishpat; + recht, ge-
		richt). Zult gij Mij verdoemen (rasha`; + goddeloos zijn/handelen e.a.; ≈ veroordelen); opdat gij 
		rechtvaardig zijt? Job 34:17.  Job 13:18 (Job: Ik weet dat ik rechtvaardig verklaard zal worden); 
		Job 27:6 (aan mijn gerechtigheid zal ik vasthouden); Job 31:6; Job 32:1. 
40:4		Hebt gij een arm gelijk (ke) God (El) (≈ Gods kracht). 
Kunt gij - gelijk Hij - met de stem donderen (Gods luide en oordelende spreken).
40:5-8		God tot Job: Demonsteer Mij uw macht en majesteit eens; strooi uw toorn over de goddelozen 
		en hoogmoedigen eens uit. Laat eens zien waartoe jij in staat bent.
40:9		Als Job dit kan dan zal de HEERE hem loven, omdat Jobs rechterhand hem verlost heeft. 
Dit wordt wel van de rechterhand van de HEERE gezegd: Ps. 138:7; Ps. 17:7. 
40:10		Behemoth (1 x); meervoud v. behemah = beest, vee, gedierte. NBG, NBV, WV78/95: nijlpaard; 
		NB: het beestbeest; LEI: het Reuzendier. Andere NL-vert.: Behemoth. Soms vertaald met ‘olifant’. An-
		deren denken aan een uitgestorven dinosaurussoort (?). 
Eet hooi (chatzier; + gras) gelijk een rund (baqar).
40:11-14	Zeer sterk dier.
40:15-18	Voedsel bij de bergen; schuilpaats om te rusten in het geboomte; bij het water.
40:19		Ontembaar.
40:20		Leviathan = livjathan. Job 3:8 (= rouw). Job 40:20; Ps. 74:14 (koppen; vs. 13: koppen der draken in de 
		wateren; ondergang van Egypte + afgoden); Ps. 104:26 (schepen; de Leviathan, die Gij geformeerd hebt, 
		om daarin (de zeeën) te spelen: zeeslang). Jes. 27:1 (de langwemelende, kromme slomme slang; ook type 
		van de oude slang: de duivel).
40:21-28	Niet te vangen, zeer krachtig, niet mee om te gaan, een verloren strijd voor de mens(en).

Job 41
41:1,2		Niemand kan tegen de macht van God op.

41:3-24		Vervolg Leviathan. Krachtig (vs. 3); tanden van verschrikking (vs. 5); mond: fakkels, vurige 
		vonken; neusgaten: rook, mond: vlam (vs. 9-12: vuurspuwende draak (?) = mythologisch wezen).
		Hals: sterkte (vs. 13); hart: vast als een steen (vs. 15); onoverwinnelijk (vs. 16-20); op aarde is 
		hij onvergelijkbaar met andere schepselen.

41:25		Hij is een koning over alle jonge hoogmoedige dieren. 
		Behemoth en Leviathan zijn zeer sterk en krachtig; toch door God geschapen, Die álmachtig is. 


Job 42:1-6	Jobs reactie.
42:1-6		Job erkent zijn onkunde en vernedert zich voor de HEERE.

42:1		Job spreekt tot de HEERE (Jehovah).

42:2		Job: Ik weet, dat Gij alles vermoogt (jakol; + kunnen); geen van uw gedachten kan afgesneden 
		worden (Ps. 33:10,11; Ps. 92:6). 
Hij is de Almachtige God, Die alle dingen werkt naar de raad van Zijn wil (Ef. 1:11).

42:3		Vs. 3a: Job haalt de woorden van de HEERE weer aan (Job 38:2). Verbergen i.p.v. verduisteren. 		Job erkent: Ik heb verhaald (nagad; + te kennen geven, verkondigen, verklaren, bekend maken), 
		wat ik niet verstond (bien; + begrijpen). Dingen die te wonderbaarlijk waren (nifla’ooth < pala’ 
		= (wonder(lijk) zijn); voor mij; die ik niet wist.

42:4		Job zegt: Ik zal U vragen; onderricht Gij (jada`; + kennen, weten, bekend maken) mij.

42:5		Job heeft Gods stem met zijn oor gehoord. En nu ziet (ra’ah) U mijn oog. Niet het aangezicht 
		van God, maar door middel van deze goddelijke openbaring in de storm of het onweder, waarin 
		Hij tot Job sprak (Job 38:1 en 40:1).

42:6		Daarom verfoei ik (ma’as; + verachten, verwerpen) (mij). 
Ik heb berouw (nacham) in stof (`afar) en as (‘efer). Beide woorden: + Ge. 18:27 (Abraham); Job 
30:10 (Job: ik ben aan  stof  en as gelijk geworden); Eze. 27:30.
Job is als mens sterfelijk (stof); tegenover de eeuwige en onverderfelijke God (1Ti. 1:16,17).
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